Suki da! Сэйлор Мун.



Suki da! Sailor Moon.

Russian lyrics and English translation by RAMMAR

Ночью по городу демон идёт,


The demon is going in the city at night,

Nochyu po gorodu demon idjot,

Энергию жизни он заберёт,



He’s going to take the life energy,

Energiyu zhizni on zaberjot,

Но не допустит такого она,



But she won’t let this to happen,

No ne dopustit takogo ona,

Девчонка с хвостами,



The girl with the tails/plaits,

Devchonka s hvostami,

В матроске Луна!




The moon in the sailor’s suit/jacket!

V matroske Luna!

Сэйлор Муун – Тсукино Бани,


Sailor Moon – Tsukino Bunny,

Лунный жезл, ты сжимаешь в кармане,

You are squeezing the moon stick/rod in the pocket,

Lunnyi zhezl, szhimaesh’ v karmane,

Пусть фонтаном из глаз твоих хлещет вода,

Even if you have a gushing fountain of water from your eyes,

Pust’ fontanom iz glaz tvoih hleschet voda,

Не беда! 





It isn’t trouble (at all)! (It doesn't matter!)

Ne beda!

Вот юноша в маске – таинственный страж,

There is an youth in the mask – mysterious guard, 

Vot yunosha v maske – tainstvennyi strazh,

А может быть это, был только мираж,

But may be it was only mirage,

A mozhet byt’ eto, byl tol’ko mirazh,

Он розу кидает, и демон сражён,


He throwing a rose and demon has fell/was stroked down,

On rozu kidaet, i demon srazhjon,

“Моя Серенити, не лезь на рожон!”


“My Serenity, don’t ask for a trouble!”

“Moya Sereniti, ne lez’ na rozhon!”

Сэйлор Муун – Тсукино Бани,


Sailor Moon – Tsukino Bunny,

Лунный жезл, ты сжимаешь в кармане,

You are squeezing the moon stick/rod in the pocket,

Lunnyi zhezl, ty szhimaesh’ v karmane,

Пусть фонтаном из глаз твоих хлещет вода,

Even if you have a gushing fountain of water from your eyes,

Pust’ fontanom iz glaz tvoih hleschet voda,

Не беда! 





It isn’t trouble (at all)! (It doesn't matter!)

Ne beda!

Враги все повержены!



All enemies are prostrated!

Vragi vse poverzheny!

Мир на Земле.




The peace is on the earth.

Mir na Zemle.

И лишь силует мелькает во мгле,


And only some silhouette is flitting/gleaming in the mist,

I lish’ siluet mel’kaet vo mgle,

Любимый мой город, спокойно пусть спит!

My favorite city can sleep peacefully (now)!

Lyubimyi moi gorod, spokoino pust’ spit!

В мотроске Луна на страже стоит!


The moon in the sailor’s suit/jacket is on guard!

V motroske Luna na strazhe stoit!

Сэйлор Муун – Тсукино Бани,


Sailor Moon – Tsukino Bunny,

Лунный жезл, ты сжимаешь в кармане,

You are squeezing the moon stick/rod in the pocket,

Lunnyi zhezl, ty szhimaesh’ v karmane,

Пусть фонтаном из глаз твоих хлещет вода,

Even if you have a gushing fountain of water from your eyes,

Pust’ fontanom iz glaz tvoih hleschet voda,

Не беда! 





It isn’t trouble (at all)! (It doesn't matter!)

Ne beda!

Тсукино Бани,




Tsukino Bunny,

Лунный жезл, ты сжимаешь в кармане,

You are squeezing the moon stick/rod in the pocket,

Lunnyi zhezl, ty szhimaesh’ v karmane,

Пусть фонтаном из глаз твоих хлещет вода,

Even if you have a gushing fountain of water from your eyes,

Pust’ fontanom iz glaz tvoih hleschet voda,

Не беда! 





It isn’t trouble (at all)! (It doesn't matter!)

Ne beda!

Translator's Notes

This is really awesome fan made SM song, very good text/plot… I haven’t got any problems with the translation… It was so good… In Russia the first season of SM had name: Sailor Moon - Luna in the sailor’s jacket (as the wrong translation of name itself “Sailor Moon”) – so this stuff appeared here along with the (Tsukino) Bunny, this incorrect name was used in the first three seasons, later she had an original name – “Usagi”. 

